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Dealing with a Cl ient
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1.	 I’ll have someone bring some coffee to the 
meeting room.
Vou pedir para alguém trazer café para a sala de reuniões.

1.1 I’ll make sure someone brings tea to the conference 
room.
Vou garantir que alguém traga chá para a sala de conferência.

1.2 Could you please bring the report to my office?
Você poderia, por favor, trazer o relatório até meu escritório?

1.3 Why don’t you bring them to the office?
Por que você não os traz para o escritório?
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2.	 Let me start this meeting by saying that we’re 
glad to have you as a client. 
Deixe-me começar esta reunião dizendo que ficamos felizes 
por ter vocês como clientes.

2.1 Let’s start the meeting by looking back at all the work 
we did together.
Vamos começar a reunião relembrando todo o trabalho que fizemos 
juntos.

2.2 First of all, I’d like to thank you for our partnership.
Primeiramente, eu gostaria de te agradecer pela nossa parceria.

2.3 Before we start, let me just say that I appreciate this 
partnership.
Antes de começarmos, deixe-me dizer que eu valorizo essa parceria.
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3.	 We’ve been working together for years.
Temos trabalhado juntos há anos.

3.1 We’ve always had a great working relationship.
Nós sempre tivemos uma excelente relação profissional.

3.2 We’ve been on the same company for a long time.
Nós estamos na mesma empresa há bastante tempo.

3.3 We’ve been partners for many years.
Nós somos parceiros há muitos anos.
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4.	 We’ve learned to trust your quality and 
consistency as a supplier.
Nós aprendemos a confiar na sua qualidade e consistência 
como fornecedor.

4.1 We’ve grown to rely on your great job as a consultant.
Nós passamos a contar com seu ótimo trabalho como consultor.

4.2 Your work as a manager is very trustworthy.
Seu trabalho como gestor é muito confiável.

4.3 We appreciate your efforts as an analyst.
Nós valorizamos seus esforços como analista.
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5.	 I scheduled this meeting because we’re expanding 
our operations.
Eu agendei esta reunião porque nós vamos expandir nossas 
operações.

5.1 I called this meeting to discuss our expansion into new 
markets.
Eu convoquei esta reunião para discutir nossa expansão para novos 
mercados.

5.2 We needed to meet and talk about our new ventures.
Nós precisávamos nos encontrar e falar sobre nossas novas 
empreitadas.

5.3 I want to meet you and discuss our new project.
Eu quero te encontrar e discutir nosso novo projeto.
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6.	 We’re going to need our key suppliers to work 
with us.
Nós vamos precisar que nossos fornecedores principais 
trabalhem conosco.

6.1 We’ll need to collaborate with our partners.
Nós vamos precisar colaborar com nossos parceiros.

6.2 Can we count on you to work with us?
Podemos contar com você para trabalhar conosco?

6.3 Will you join us in expanding our operations?
Você vai se juntar a nós na expansão de nossas operações?
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7.	 We’re building a second production plant.
Estamos construindo uma segunda planta de produção.

7.1 We’re upgrading our manufacturing plant.
Estamos aprimorando nossa planta de fabricação.

7.2 Why aren’t we upgrading our facilities?
Por que não estamos aprimorando nossas instalações?

7.3 Shouldn’t we focus on improving our production?
A gente não deveria focar em melhorar nossa produção?
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8.	 We’re aiming to double our manufacturing 
capability.
Estamos almejando dobrar nossa capacidade de manufatura.

8.1 Our goal is to increase our production capability by ten 
percent.
Nosso objetivo é aumentar nossa produção em dez por cento.

8.2 We believe we can double our manufacturing output.
Nós acreditamos que podemos dobrar nossa capacidade de 
produção.

8.3 Will you help us in our goal to increase our production?
Você vai nos ajudar no nosso objetivo de aumentar nossa produção?
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9.	 That’s quite an aggressive expansion.
Essa é uma expansão bastante agressiva.

9.1 That’s a very ambitious goal.
Esse é um objetivo muito ambicioso.

9.2 Don’t you think that’s a risky strategy?
Você não acha que essa é uma estratégia arriscada?

9.3 You might want to rethink your goals.
Talvez você queira repensar seus objetivos.
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10.	We would like you to remain as our main supplier.
Nós gostaríamos que você permanecesse como nosso 
fornecedor principal.

10.1 We want you as our main partner.
Nós queremos você como nosso parceiro principal.

10.2 We need you to work with us on this.
Nós precisamos que você trabalhe conosco nisso.

10.3 We would be glad to have you as a partner.
Nós ficaríamos felizes de ter você como parceiro.
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11.	We’re diversifying, so we’re going to need 
additional materials
Estamos diversificando, então vamos precisar de materiais 
adicionais.

11.1 We’re expanding, so we’ll need more manpower.
Estamos expandindo, então vamos precisar de mais mão de obra.

11.2 We’re pivoting, so we’ll need to rethink our strategy.
Estamos mudando de direção, então vamos precisar repensar nossa 
estratégia.

11.3 We’re launching new products, so we’ll need to invest 
in marketing.
Estamos lançando novos produtos, então vamos precisar investir em 
marketing.
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12.	We can certainly increase our output to meet your 
demand.
Nós certamente podemos aumentar nossa produção para 
suprir sua demanda.

12.1 We’re definitely capable of meeting your new demands.
Nós certamente somos capazes de atender suas novas demandas.

12.2 We’re still not capable of increasing our output that 
much.
Nós ainda não somos capazes de aumentar tanto assim nossa 
produção.

12.3 We’ll focus on helping you achieve your goals.
Nós vamos focar em ajudar você a alcançar seus objetivos.
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13.	I will have to get back to you on that.
Eu vou ter que te dar um retorno sobre isso.

13.1 I’ll let you know later.
Eu te aviso mais tarde.

13.2 I’ll get in touch when I have more information.
Eu entro em contato quando tiver mais informações.

13.3 I’ll send you an email as soon as possible.
Eu te mando um e-mail assim que possível.
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14.	I’ve outlined our targets in the operational 
summary. 
Eu esbocei nossos objetivos no resumo operacional.

14.1 I’ve detailed our goals in the strategy report.
Eu detalhei nossos objetivos no relatório de estratégia.

14.2 There is a detailed description of our targets in this 
document.
Há uma descrição detalhada de nossos objetivos neste documento.

14.3 The terms and conditions for our contract are shown 
in this summary.
Os termos e condições para o nosso contrato são mostrados neste 
resumo.
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15.	I’ll make sure we’re up to the challenge.
Eu vou garantir que estamos prontos para o desafio.

15.1 I’ll make sure we can face this challenge.
Vou garantir que podemos encarar esse desafio.

15.2 I’ll make sure we can tackle these issues.
Vou garantir que podemos resolver esses problemas.

15.3 I’ll make sure we can handle the situation.
Vou garantir que conseguimos lidar com a situação.
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


